
 

 

ST. HYACINTH BASILICA  
    BAZYLIKA šW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w 

MASS SCHEDULE 
ROZKĞAD MSZY 
śWIŇTYCH 

 
Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza św.  

w sobotň 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze św. w niedzielň 
  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  
10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    
Weekday Masses 
Msze św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 
First Friday - 5:30 pm 

English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
9:00 AM - 7:00 PM 
Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342ï3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 
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MARRIAGE / śLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least 
six months before the date of marriage. 
 

NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej na 
szeŜĺ miesiňcy przed planowanŃ datŃ Ŝlubu. 

CONFESSION / SPOWIEDť 

MONDAYðSATURDAY:                         7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                    5:00 PM 

PONIEDZIAĞEKðSOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                    5:00 PM 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy św. o 
12:30 PM. NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej 
na miesiŃc przed datŃ chrztu. 
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MONDAY / PONIEDZIAĞEK - DECEMBER 23 
6:00 AM - For the Holy Father, For all members of Nazimek Family, 
+Genevieve Cyran, +Rose & Anthony Manicke 
8:00 AM  - +Edward & Lorraine Nazimek, +Beatrice Marcin,  
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt Skrzynik, +Marian 
ŧochowski w 3-ciŃ rocznicň Ŝmierci 

TUESDAY / WTOREK - DECEMBER 24 
CHRISTMAS EVE / WIGILIA BOŧEGO NARODZENIA 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Rose & Anthony Manicke 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Beatrice Marcin 
9:00 PM - SHEPHERDSô MASS: Living & deceased members of 
Nazimek Family, +Edward & Lorraine Nazimek, +Fr. Francis Rog, 
+Robert Nakoneczny 
12:00 AM - PASTERKA: W intencji wszystkich Parafian, dobrodziej·w i 
przyjaci·ğ Bazyliki, O opiekň Matki BoŨej,  bğogosğawieŒstwo BoŨe i 
potrzebne ğaski dla Miğosza, Damiana i BğaŨeja Popğawskiego, +Zmarli 
parafianie i dobrodzieje Bazyliki, +Zmarli kapğani i siostry posğugujŃcy w 
Bazylice, +Ks. Adam Piasecki, C.R., +Wğadysğawa Wicek, +Helena 
Jankowska, +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Stanisğaw Uss i zmarli z 
rodziny, +Jerzy Olechno i zmarli z rodziny, +Jan Plewa, +Maria i Jan 
Przybylscy, +Henryka i Edmund LipiŒski, +Rajmund Popğawski, +Janusz 
Giwes, +Lucjan Milewski  

WEDNESDAY / śRODA - DECEMBER 25 
CHRISTMAS / BOŧE NARODZENIE 

7:30 AM - For the living and deceased members of Nazimek Family, +Jan 
Plewa, +For the deceased members of the Plewa, Gargula, Zelek, CieŜlik, 
Osuch, MŃczkowski +Ted Mitrenga, +Thaddeus & Christine Czauz, 
+Bronislaw & Sabina Karpuk, +Bruno Karpuk, +Genevieve Cyran, +Rose 
& Anthony Manicke 
9:00 AM -  Birthday Blessings for Gallegos, +Lucjan Milewski, Helena 
Jankowska, +Stanisğaw Uss i zmarli z rodziny, +Jerzy Olechno i zmarli z 
rodziny, +Zbigniew Giza, +Walter & Werna Obrzut, +Edward & Lottie 
Bugielski, +Gene Walega, +Dennis Bugielski 
10:45 AM - For the living and deceased members of Kucinski Family and 
Friends, +Edward & Lorraine Nazimek, +Joseph & Jean Tokarz, +Mike & 
Dorothy Bialas, +Robert Nakoneczny 

12:30 PM - +Helena Jankowska, +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, 
+Beatrice Marcin, +Janusz Giwes 

THURSDAY / CZWARTEK - DECMBER 26  
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve Cyran, 
+Rose & Anthony Manicke 
8:00 AM - Godôs blessings for Fr. Steve Bartczyszyn, C.R., +Edward & 
Lorraine Nazimek,+Beatrice Marcin, +Carlos, Elizabeth & Jesus Alberto 
Anaya, +Emily Ruiz Anaya, +Robert Nakoneczny 
12:30 AM - +Helena Jankowska 
7:00 PM - O BoŨe bğogosğawieŒstwo i opiekň Ŝw. Szczepana, Patrona dnia 
dzisiejszego, dla dla Fr. Steve w dniu imienin, +Za dusze w czyŜĺcu 
cierpiŃce, +Zygmunt Skrzynik 

FRIDAY / PIłTEK  - DECEMBER 27 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve Cyran, 
+Rose & Anthony Manicke 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Beatrice Marcin 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt Skrzynik, +Jan Plewa 

SATURDAY / SOBOTA - DECEMBER 28 
8:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Beatrice Marcin 
5:30 PM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Anthony & Rose Manicke, 
+Genevieve Cyran 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt Skrzynik, Helena 
Jankowska 

SUNDAY / NIEDZIELA - DECEMBER 29 
6:00 AM - +Zygmunt Skrzynik, +Thaddeus & Christine Czauz 
7:30 AM - For all members of Nazimek Family, +Anthony & Rose 
Manicke, +Genevieve Cyran, +Jan Plewa 
9:00 AM - +Lucjan Milewski, +Jerzy Olechno i zmarli z Rodziny, 
+Stanisğaw Uss i zmarli z Rodziny, +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, 
+Wğadysğawa Wicek, +Helena Jankowska, +Janina Ogrodnik, +Maria, 
Michağ Bator, Kazimierz, +ElŨbieta, Waleria i Stanisğaw Wiňckiewicz 
10:45 AM -+Edward&Lorraine Nazimek, +Robert Nakoneczny 
12:30 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Beatriz Marcin, +Helena 
Jankowska, +Stanisğaw i Danuta Chilicki, +Wanda i Zbigniew Lechowicz, 
+Zmarli z rodziny Janowicz 

MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI PRZEDśLUBNE 

      

THIRD CALL 
 

Richard Kozlowski & Sylvia Sadowicz 

ŧYCZENIA IMIENINOWE 
 

Ksiňdzu Stefanowi Bartczyszyn  
z okazji imienin (26 grudnia) skğadamy 

najserdeczniejsze Ũyczenia,  
wielu ğask BoŨych, zdrowia  

i bğogosğawieŒstwa oraz nieustannej 
opieki Matki NajŜwiňtszej.  

 

SzczňŜĺ BoŨe 
Wsp·ğbracia, siostry,   

pracownicy, parafianie i przyjaciele 
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Gospel: Luke 3:10-18  

John the Baptist teaches the path of repentance and 
announces Christ.                                                  

This Sunday's Gospel continues last week's focus on John 
the Baptist and his role in preparing the way for Christ. Re-
call that last week's reading described John's appearance in 
the desert and established his connection with the prophetic 
tradition of Israel. If we were to read Luke's Gospel continu-
ously, we would learn about John the Baptist challenging 
the crowds who came to him and calling upon them to show 
evidence of their repentance. John tells his listeners that 
they cannot rely on their lineage as Israelites because chil-
dren of Abraham can be raised up from stones. Repentance, 
rather, must be observable in one's actions. Here, Luke is 
continuing to set up two important themes of his Gospel 
message: the Christian faith is expressed in one's actions, 
and the call to salvation is extended to everyone, Jews and 

Gentiles. 

In today's Gospel reading, the crowds ask John the Baptist 
for specifics. What evidence of repentance is required? John 
replies by naming concrete actions: crowds should share 
their food and cloaks; tax collectors should be just; soldiers 
should act fairly. The concern for justice is a hallmark of 

Luke's Gospel. 

When the crowd begins to wonder if John the Baptist might 
be the Messiah, John interprets his baptism and makes it 
clear that his ministry is in preparation for the Messiah. 
John the Baptist knows his place and role in God's plan of 
salvation. By encouraging the crowd to act similarly in ac-
cordance with their stations in life, John's teaching suggests 
that each person has a role to play in God's salvation. It is 
the great mystery of our salvation that God permits and even 

asks for human cooperation in his divine plans. 

The third Sunday of Advent is also called Gaudete Sunday. 
Gaudete is a Latin word that means ñrejoice.ò This name is 
taken from the entrance antiphon for Sunday's Mass, which 
is also echoed in today's second reading from the Paul's let-
ter to the Philippians. Some people mark this Sunday by 
lighting a pink candle instead of a purple one on their Ad-
vent wreath. It is a reminder that the Advent season is a sea-
son of joy because our salvation is already at hand.                       

www.loyolapress.com  

 

                                                                                                        

REFLECTION    LITURGICALLY SPEAKING 

12/17-23    The "O Antiphons" of Advent 
 

The Roman Church has been singing the "O" 
Antiphons since at least the eighth century. They are 
the antiphons that accompany the Magnificat canticle 
of Evening Prayer from December 17-23. They are a 
magnificent theology that uses ancient biblical imagery 
drawn from the messianic hopes of the Old Testament 
to proclaim the coming Christ as the fulfillment not 
only of Old Testament hopes, but present ones as well. 
Their repeated use of the imperative "Come!" 

embodies the longing of all for the Divine Messiah.  
 

December 17 - O Sapientia 
O Wisdom of our God Most High, 
guiding creation with power and love: 
come to teach us the path of knowledge! 

December 18 - O Adonai 
O Leader of the House of Israel, 
giver of the Law to Moses on Sinai: 

come to rescue us with your mighty power! 

December 19 - O Radix Jesse 
O Root of Jesseôs stem, 

sign of Godôs love for all his people: 
come to save us without delay! 

December 20 - O Clavis David 
O Key of David, 

opening the gates of Godôs eternal Kingdom: 
come and free the prisoners of darkness! 

December 21 - O Oriens 
O Radiant Dawn, splendor of eternal light,  

sun of justice: 
come and shine on those who dwell in darkness  

and in the shadow of death. 

December 22 - O Rex Gentium 
O King of all nations and keystone of the Church: 

come and save man, whom you formed  
from the dust! 

December 23 - O Emmanuel 
O Emmanuel, our King and Giver of Law: 

come to save us, Lord our God! 
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 Dear Parishioners and Friends of St. Hyacinth Basilica  
 
We had to celebrate another birthday of our Savior.  
 

Our hearts are filled with joy when we hear that He is "born" 
among us again ï Emmanuel, the Living God, who comes to us, to 
you and to me, in such a simple way, as a little child, in a small 
white piece of bread.  
 

We have a reason to be happy and sincerely grateful for another 
anniversary of 130 years of our parish community.  
 

We look to the future with confidence. The year 2025 is the Jubilee 
Year from the moment of the Birth of the Son of God. 
 

To you and your loved ones, we offer our best wishes full of hope 
for a better tomorrow along with the gift of prayer.  
 

Merry Christmas  
and Blessed New Year 2025  

 

"For us a Child is born, to us a Son is given, 
and the government will be on His shoulders. 
And He will be called Wonderful Counselor, 
Mighty God, Everlasting Father, Prince of 
Peace." Is 9, 6 

 

  Priests, Sisters, and Staff of St. Hyacinth Basilica 
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JuŨ po raz 25  
Polskie Radio 1030 Chicago i TV Polvision 

patronuje ŜwiŃtecznemu spotkaniu os·b samotnych, 

starszych i bezdomnych, kt·re pragnŃ podzieliĺ siň 

opğatkiem w gronie Ũyczliwych w ten wyjŃtkowy 

dla kaŨdego Polaka dzieŒ.  

 

UroczystoŜĺ celebruje ksiŃdz proboszcz Bazyliki 

św Jacka, Stanisğaw Jankowski a nad cağoŜciŃ 

czuwa niezastŃpiony Krzysztof Arsenowicz.  W 

organizacjň Wigilii wğŃczajŃ siň, jak co roku m.in. 

Klub Przyjaciol Eğku, Chicagowskie Sokoly oraz 

inne polonijne organizacje i dziesiŃtki 

wolontariuszy. 
 

Zgodnie z tradycjŃ Radiowa Wigilia dla Samotnych 

i Bezdomnych odbňdzie siň 24 grudnia ï w tym 

roku bňdzie to wtorek, spotykamy siň o 12 pm w 

Resurrection Hall przy Bazylice św   

 

Wsp·lnie pomodlimy siň, przeğamiemy opğatkiem, 

zaŜpiewamy kolňdy a kaŨdy otrzyma ŜwiŃtecznŃ 

paczkň, przygotowanŃ przez ludzi dobrego serca. 
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12/24  Christmas Eve 

Christmas Eve is unique among all 
vigils. Joyous anticipation fills the 
hearts of both child and adult, and all 
the Christian world has tried to ex-
press this sentiment in a superabundance of images, cus-
toms and traditions. It would be impossible to consider 
all of them. Not only nations but even individual families 
have devised splendid little customs to celebrate Christ-

mas. 

12/25   The Nativity of the Lord (Christmas) 

12/26   St Stephen, the first Martyr 

Stephen is the first martyr. He 
was one of the deacons appoint-
ed by the Apostles to organize 
the distribution of food to the 
poor. He performed many mira-
cles and confounded the Jews in 
disputation. They fabricated false 
charges against him. At his trial 
he preached the risen Christ to 
them, so they stoned him to 

death. He prayed for his persecutors as he was dying. 
One of them, Saul of Tarsus, who was looking after the 
cloaks of the stone-throwers, was later converted and be-

came the great missionary St Paul. 

12/27   St John the Evangelist 
James and John, the sons of Zebe-
dee, were nicknamed by Jesus ñthe 
sons of thunder.ò John is involved 
in many of the central events of 
Jesusô life, including the Transfig-
uration, the Crucifixion, and the 
discovery of the Resurrection. He is 
ñthe disciple whom Jesus lovedò and the one to whom he 
confided the care of his mother Mary.   He is mentioned 

in the Acts of the Apostles; later he 
was exiled to the island of Patmos. 
He is said to have died at Ephesus. 
He wrote a Gospel, three Epistles, 

and the Apocalypse. 

12/28   Holy Innocents, Martyrs    

LITURGICALLY SPEAKING 
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WSPOMNIENIA LITURGICZNE ROZWAŧANIE   

Ewangelia:  Ğk 1, 39-45 
 

O co proszň? O oczekiwanie z MaryjŃ na 
narodziny Jezusa.                                                  

Maryja spieszy odwiedziĺ ElŨbietň (w. 39). 
Popatrzň na radoŜĺ Maryi niosŃcej Jezusa pod 
sercem. Droga byğa dğuga i mňczŃca, 

zwğaszcza dla kobiety brzemiennej. Wzbudzň 
w sobie pragnienie towarzyszenia Jej w drodze 

do ElŨbiety.                                                                                     
Jakie odczucia budzŃ siň we mnie podczas wsp·lnej drogi z 
MaryjŃ? O czym chciağbym z NiŃ porozmawiaĺ? Co mogň 
powiedzieĺ o mojej osobistej miğoŜci do Matki BoŨej?
Poproszň Maryjň bňdŃcŃ w drodze, aby wyprosiğa mi ğaskň 
gğňbokiej wiňzi z Jezusem, takiej, jakŃ sama przeŨywağa. 
Bňdň kontemplowağ radoŜĺ spotkania Maryi z ElŨbietŃ (ww. 
41-44). Poproszň o gğňbokie odczucie tňsknoty Maryi i 
ElŨbiety, oczekujŃcych na speğnienie siň obietnicy Pana. 
Spr·bujň rozmawiaĺ z MaryjŃ i ElŨbietŃ o bliskich 

narodzinach Jezusa. Czy jest we mnie tňsknota za Bogiem? 
Czy moje codzienne sprawy nie osğabiajŃ moich duchowych 
pragnieŒ i mojej tňsknoty za Bogiem? Poproszň Ducha 

świňtego, aby wypeğniğ mnie miğoŜciŃ jak Maryjň i ElŨbietň i 
pozwoliğ mi razem z nimi wsp·ğodczuwaĺ bliskoŜĺ narodzin 
Jezusa. ElŨbieta nazywa Maryjň ĂbğogosğawionŃò, poniewaŨ 
uwierzyğa Bogu i Jego obietnicy (w. 45). W serdecznej 
modlitwie poproszň Maryjň, aby nauczyğa mnie tňskniĺ za 
Jezusem poŜr·d codziennych zajňĺ. Bňdň powtarzağ w sercu: 
ĂMaryjo, naucz mnie tňskniĺ za Jezusem i Ũyĺ dla Niegoò.  

/ Krzysztof Wons SDS/Salwator /  
 

24 grudnia -  Wigilia BoŨego Narodzenia 
Wigilia to dzieŒ poprzedzajŃcy Ŝwiňto 
BoŨego Narodzenia, a zarazem koŒczŃcy 
okres Adwentu. NajwaŨniejszym 
elementem obchod·w jest uroczysta 
wieczerza w gronie najbliŨszych. 

Tradycyjnie rozpoczyna siň wraz z pojawieniem siň 
pierwszej gwiazdki, symbolizujŃcej Gwiazdň BetlejemskŃ, 
kt·ra prowadziğa trzech kr·l·w. Kolacjň rozpoczyna 
wsp·lna modlitwa i odczytanie fragmentu Ewangelii o 
narodzeniu Jezusa. Wigilii towarzyszŃ zwyczaje i symbole: 
pod obrus zwykle wkğada siň sianko ï nawiŃzujŃc do Ũğ·bka, 
miejsca narodzin Jezusa. Na stole pozostawia siň r·wnieŨ 
dodatkowe nakrycie dla zbğŃkanego wňdrowca. Zanim 

goŜcie skosztujŃ przygotowanych potraw, wszyscy skğadajŃ 
sobie Ũyczenia, przeğamujŃc siň opğatkiem, symbolizujŃcym 
miğoŜĺ i przebaczenie. Zgodnie z tradycjŃ na stole 
wigilijnym powinno znaleŦĺ siň 12 daŒ, a kaŨdy z 

uczestnik·w wieczerzy powinien skosztowaĺ kaŨdego z 
nich, by zapewniĺ sobie pomyŜlnoŜĺ w nadchodzŃcym roku. 
Najbardziej typowe dania wigilijne to ryba (karp), barszcz z 
uszkami, pierogi z kapustŃ lub grzybami, kutia (na Podlasiu) 
czy mak·wki (na ślŃsku). Polacy zwykle nie spoŨywajŃ tego 
dnia miňsa w poszanowaniu dla wielowiekowej tradycji. 
Wigilia jest r·wnieŨ czňsto dniem wrňczania sobie 
prezent·w. W wielu domach po kolacji rozbrzmiewajŃ 
kolňdy. Wigilia jest najbardziej rodzinnym dniem w cağym 

roku. 

  
26 grudnia - świňto Ŝw. Szczepana, pierwszego mňczennika 

św. Szczepan byğ jednym z siedmiu 
pomocnik·w Apostoğ·w w KoŜciele 

jerozolimskim. ĂPeğen ğaski i mocy Ducha 
świňtegoò gğosiğ DobrŃ Nowinň z mŃdroŜciŃ, 
kt·rej nikt nie m·gğ siň przeciwstawiĺ. 
Pierwszy mňczennik, ŜwiadczŃc swojŃ 
ŜmierciŃ o prawdziwoŜci posğannictwa 

Chrystusa i Jego nauki, urzeczywistniğ ideağ 
doskonağego naŜladowania Mistrza 

 

27 grudnia - świňto Ŝw. Jana Apostoğa i Ewangelisty 
św. Jan byğ umiğowanym uczniem Pana 
Jezusa. Byğ Ŝwiadkiem przemienienia 
PaŒskiego i konania w Ogrodzie 
Oliwnym. Przy Ostatniej Wieczerzy 
spoczŃğ na piersi Zbawiciela. UmierajŃc 
na krzyŨu, Pan Jezus oddağ mu w 
opiekň swojŃ Matkň. św. Jan napisağ 
trzy Listy Apostolskie, Apokalipsň, i Ewangeliň. Zgodnie z 
zapowiedziŃ Pana Jezusa, Ŝw. Jan umarğ ŜmierciŃ naturalnŃ 
w p·Ŧnej staroŜci. Ewangelia Ŝw. Jana, kt·ra uzupeğnia 
pozostağe, zawiera najgğňbszy wykğad tajemnic BoŨych.   

 

28 grudzieŒ - świňto Ŝw. Mğodziank·w, mňczennik·w   
Od poğowy VI wieku KoŜci·ğ obchodzi w okresie 
Narodzenia PaŒskiego pamiŃtkň Ŝmierci dzieci 

betlejemskich, zamordowanych z 
rozkazu Heroda. świňci 

Mğodziankowie stanowiŃ pierwociny 
zbawczego dzieğa zapoczŃtkowanego 
przyjŜciem Chrystusa na ziemiň.  

 

IV NIEDZIELA ADWENTU         22 GRUDNIA 2024 BOŧE NARODZENIE              25 GRUDNIA 2024 

               25 grudnia  BčG SIŇ RODZI 
   

             
 
 

 
 
 
 

Trwa ŜwiŃteczny czas BoŨego Narodzenia. Poddajemy siň 
temu nastrojowi, staramy siň byĺ bliŨej Boga, maleŒkiego 
narodzonego Jezusa. Bo gdy w czğowieku narodzi siň B·g, 
wtedy czğowiek jest radosny i wewnŃtrz czğowieka rodzi siň 

pok·j. 
Kiedy modlimy siň przy Ũğobku, kiedy mamy Jezusa w 
sercu, wtedy mamy siğň znosiĺ wszelkie trudy codziennoŜci 
i czujemy radoŜĺ z podarowanych nam dobrych chwil. Ta 
siğa tkwi w modlitwie, daje jŃ Jezus, znajdujŃc miejsce w 

naszym sercu. 
To od nas zaleŨy, czy to kolejne BoŨe Narodzenie, bňdzie 
narodzeniem Chrystusa w sercu kaŨdego z nas. Czy moje i 

Twoje serce stanie siň Betlejem dla Zbawiciela. 
Otw·rzmy nasze serca dla Mağej Dzieciny niosŃcej 

upragniony pok·j, przychodzŃcej, by daĺ nam nadziejň i 
pokazaĺ, jak Ũyĺ. Otw·rzmy nasze serca, a zobaczymy 

wszystko inaczej, w Ŝwietle miğoŜcié 
Ofiarujmy DzieciŃtku swojŃ przeszğoŜĺ, teraŦniejszoŜĺ i 
przyszğoŜĺ. Zawierzmy Jezusowi cağe nasze Ũycie.  
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Drodzy Parafianie i Przyjaciele Bazyliki Ţw. Jacka  

 
Kolejne urodziny naszego Zbawiciela przyszğo nam 
Ŝwiňtowaĺ.  
 

RadoŜĺ rozpiera nasze serca na wieŜĺ, Ũe On znowu ñrodziò 
siň poŜr·d nas ï Emmanuel, ŧywy B·g, kt·ry przychodzi do 
nas, do ciebie i do mnie, w tak prosty spos·b, jako mağe 
dzieciň, w drobnym, biağym kawağku chleba.  
 

Mamy pow·d do radoŜci i szczerej wdziňcznoŜci za kolejnŃ 
rocznicň 130 lat istnienia naszej wsp·lnoty parafialnej. 
  
Patrzymy z ufnoŜciŃ w przyszğoŜĺ. 2025 rok to rok 
Jubileuszowy od momentu Narodzin Syna BoŨego. 
 

Wam i waszym bliskim skğadamy najlepsze Ũyczenia peğne 
nadziei na lepsze jutro.  
 

 
Bğogosğawionych świŃt  

i SzczňŜliwego Nowego Roku 2025 
 

 
ŧyczŃ ksiňŨa, Siostry  

oraz Pracownicy Bazyliki Ŝw. Jacka  

Ă Albowiem Dzieciň nam siň narodziğo, Syn 
zostağ nam dany,  
na Jego barkach spoczňğa wğadza. Nazwano 
Go imieniem:  
Przedziwny Doradca, B·g Mocny, 
Odwieczny Ojciec, KsiŃŨň Pokoju ò ... Iz 9, 6 
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FINANCIAL REPORT / RAPORT FINANSOWY 

        December 8, 2024 ï 8 grudnia 2024 

Sunday Collection/ Niedzielna skğadka:     $6,084.00 
Budget for the week/Tygodniowy budŨet:      $20,000.00 
Deficit/Deficyt                                       $(13,916.00) 
Second Collection - Christmas Flowers     $2,758.00 
 

The suggestion for a weekly donation to defray the 
church expenses is equivalent to one hour wage. Thank 
you for your continued support!  
 

Sugerowana tygodniowa ofiara na pokrycie koszt·w 
koŜcioğa to r·wnowartoŜĺ jednej godziny wynagrodzenia.  
Dziňkujemy za nieustanne finansowe wsparcie i bardzo 
prosimy o ofiary na utrzymanie naszej piňknej bazyliki. 

 

THANK YOU FOR ALL THE DONATIONS TO ST. 
HYACINTH BASILICA  

 

Serdeczne "B·g ZapĠaĻ" skĠadamy wszystkim 
ofiarodawcom za ofiary zĠoƭone na naszň bazylikŗ 

 

Weekend of December 8  
 

$300 - Anonymous, J·zefa Szyszka 
  $200 - Wojciech Wojtyrowski 
$150 ïJoseph Kopinski    

$100 - Andrzej Stopka, Krzysztof 
Ocytko, Isabel Lugo Galarza, Chester 
Lowisz, Rosario Santana, Stanisğaw i Halina Urbaniak, 
Juan A. Diaz, Mr & Mrs Robert Bugielski, Chiocago 

Floors. 

SECOND COLLECTION - December 22 
This weekôs second collection is for the  

repairs. Thank you for your support. 
II SKĞADKA - 22 grudnia 

Dzisiejsza druga skğadka przeznaczona jest na  

remonty i naprawy. B·g zapğaĺ za ofiarnoŜĺ. 

WSPĎLNOTY  NASZEJ  PARAFII 
 

WSPčLNOTA ĂPĞOMIEő DUCHA śWIŇTEGOò  

Spotkania odbywajŃ siň w Ŝrody o godz.19:00 w Resurrection 
Hall na parterze. Raz w miesiŃcu zapraszamy na Mszň Ŝw. w 
Bazylice Ŝw. Jacka o godz 19:00, a po jej zakoŒczeniu na 
wsp·lnŃ modlitwň uwielbienia przed NajŜwiňtszym 

Sakramentem. Opiekunem duchowym jest Ks. Jacek Praski.  
________________________________________________________________________________________ 

GRUPA MODLITEWNA śW. OJCA PIO  

zaprasza na wsp·lnŃ modlitwň w kaŨdŃ drugŃ i czwartŃ 
niedzielň miesiŃca po Mszy św. o godz. 12:30 pm. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

ARCYBRACTWO STRAŧY HONOROWEJ NAJśWIŇTSZEGO 
SERCA PANA JEZUSA 

zaprasza w kaŨdŃ pierwszŃ sobotň miesiŃca, po Mszy św. 
wieczornej na czuwanie modlitewne o godz. 8:00 PM. 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

FRANCISZKAőSKI ZAKON śWIECKICH 

Spotkania formacyjne, poğŃczone z modlitwŃ odbywajŃ siň w 
kaŨdŃ 3-ciŃ niedzielň miesiŃca o godz. 2:15 PM w Res. Hall 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KOĞO ŧYWEGO RčŧAőCA 

Spotkanie czğonk·w i wymiana tajemnic r·ŨaŒcowych 
odbywa siň w kaŨdŃ I niedzielň miesiŃca po Mszy Ŝw. o 12:30 

pm. Kapelanem wsp·lnoty jest ks. Antoni Dziorek 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KRUCJATA WYZWOLENIA CZĞOWIEKA  

podejmuje dobrowolnŃ abstynencjň, modlitwň, post i jağmuŨnň 
w intencji ludzi uzaleŨnionych. W kaŨdy ostatni wtorek 

miesiŃca o 7:00 PM odprawiana jest w naszej bazylice Msza 
św. w intencji os·b uzaleŨnionych. 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

NABOŧEőSTWO DO NAJśWIŇTSZEJ DUSZY CHRYSTUSA 

W ostatniŃ sobotň kaŨdego miesiŃca zapraszamy na 
NaboŨeŒstwo po Mszy św. wieczornej w kaplicy.  

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SODALICJA śW. TERESY OD DZIECIłTKA JEZUS 
Celem Sodalicji jest rozszerzanie w parafii naboŨeŒstwa do 
Ŝw. Teresy od DzieciŃtka Jezus oraz poznawanie jej Ũycia na 

drodze duchowego dzieciňctwa. 
Spotkania Sodalicji odbywajŃ siň w 3 niedzielň miesiŃca po 
Mszy Ŝw. o godz. 12:30 PM, a takŨe z okazji Patronalnego 
świňta Sodalicji oraz uroczystoŜci BoŨego Narodzenia i 
Wielkanocy. Opiekunem grupy jest s. Maria Armatys MChR 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

MISJA DLA UBOGICH 
Celem i priorytetem misji jest niesienie pomocy przede 

wszystkim modlitewnej, ale r·wnieŨ finansowej i materialnej 
najuboŨszym w Ugandzie i Tanzanii. Aby dowiedzieĺ siň wiňcej, 
odwiedŦ naszŃ stronň www.themissionforthepoor.com  lub 
zadzwoŒ do Janiny (773) 512-2077. Donacje moŨna skğadaĺ: 
Polish & Slavic Federal Credit Union - 4147 N Harlem 
Ave,Norridge, IL 60706 - Numer Konta 133 86 99 
 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

CHčR BAZYLIKI śW. JACKA 
Pr·by odbywajŃ siň w kaŨdŃ niedzielň w salce pod plebaniŃ, w 
godz. od 10:30 AM do 12:15 PM. Zapraszamy chňtnych. 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SCHOLA DZIECIŇCA I MĞODZIEŧOWA 
Zapraszamy chňtnych do Ŝpiewania w scholi mğodzieŨowej 
ĂEmausò i dzieciňcej ĂAnioğki Jackowaò. Wiňcej informacji u 

siostry Claudii. 
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CHRISTMAS SCHEDULE  
 

December 24  
 Christmas Eve / Wigilia BoŨego Narodzenia 
9:00 PM - Shepherdôs Mass in English 
12:00 AM - Midnight Mass in Polish 

(PASTERKA) 
 

December 25   
Christmas Day / BoŨe Narodzenie 

7:30 AM - Mass in English 

9:00 AM - Mass in Polish 

10:45 AM - Mass in English 

12:30 PM - Mass in Polish 

 December 26   
Holy Family / św. Rodziny 
6:00 AM - Mass in English 

8:00 AM - Mass in English 

12:30 PM - Mass in Polish 

7:00 PM - Mass in Polish 

  January 1   
New Yearôs Day / Nowy Rok  
The same as on Christmas 

 

PRAYER CORNER       
PAMIŇTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Ziňba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn 
C.R., Fr. Michağ Osuch C.R., Fr. Tomasz 
Wojciechowski C.R., Fr. Edward Jaskuğa 
C.R., Fr. Antoni Bus C.R., Fr. Paul Smith 
C.R., Fr. Mirosğaw StňpieŒ S.Chr., Dk. Franciszek Girjatowicz, 
Dolores Kielas, Monika KrzyŨewski, Dominik, Rosa Santos, 
Patricia Fruguglietti, Kazimierz, Myrtle Martin, Susan 
Kalandyk, Krystyna Kuczwara, Stanley Rykaczewski, Rose 
Bruna, Anna Borzym, John Kubitz, Toru Nagai Family, Gena 
& her children, Armando Salas, GraŨyna i Jacek SzymaŒscy, 
Jean Kwon, Ewa Badura, Dennis K., Claudia Olimpia, Claudia 
Dorin, Arnold Schutten, Marek Olňdzki, Helena Macioğek, 
Antonio Sison, Genowefa Machalski, Iziah Loebbaka, Jan 
Lubek, GraŨyna Nida, Stanisğawa Bochenek, Delia Rodriquez, 
Irena Fronckiel, Jessica Homt, Elias & Maria Martin, Mark 
Gizynski, Grzegorz Feret, Halina Wierciszewska, Halina, 
Grzegorz, Krzysztof, Guillermino Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, 
Alina, Albert Waterson, Jonny Slota, Andrzej Kogut, 
Waldemar Koszela, Zofia Kabat, Duane Parchem, Donald 
Quinn, Suzanne Schanez, Barry Deron, Edward Szewczyk, Bill 
Haas, David Tudron, Eliza, Agata, Robert  Piotr, Frederick 
Haldermann, Elisabeth Swirth, Paul Lenzi. 
 

Please double check the Prayer List to see if any names 
need to be removed or added. Please call our Parish Office 
to request any changes. 

During this season of Christmas, a 
time of giving, do not forget the poor 
the lonely, and the homeless.   

 MERRY CHRISTMAS 
W tym tygodniu biuro parafialne 

czynne bňdzie tylko w 
poniedziağek 21 grudnia  oraz w 
piŃtek 27 grudnia. W pozostağe 
dni bňdzie zamkniňte.  

 
This week the parish office will be open only 
on Monday, December 21 and Friday, De-
cember 27. It will be closed on the other days.  

http://www.themissionforthepoor.com/
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g

